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{0>European Parliament resolution on the European Integration Process of Kosovo (2011/2885(RSP))<}83{>Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar il-Proċess ta’ Integrazzjoni Ewropea tal-Kosovo (2011/2885(RSP))<0}
Il-Parlament Ewropew,

–
{0>having regard to the Commission communication of 12 October 2011 entitled ‘Enlargement Strategy and Main Challenges 2011-2012’ (COM(2011)666) and the Commission’s accompanying 2011 Progress Report on Kosovo (SEC(2011)1207),<}98{>wara li kkunsidra l-komunikazzjoni tal-Kummissjoni tal-12 ta’ Ottubru 2011 bl-isem “Strateġija ta’ Tkabbir u Sfidi Ewlenin 2011-2012” (COM(2011)666) u r-Rapport ta’ Progress mehmuż tal-Kummissjoni dwar il-Kosovo fl-2011 (SEC(2011)1207),<0}
–
{0>having regard to the conclusions of the General Affairs Council meeting of 7 December 2009, 14 December 2010 and 5 December 2011 stressing and reaffirming that Kosovo, without prejudice to Member States’ position on its status, should also benefit from the perspective of eventual visa liberalisation once all conditions are met, welcoming the intention of the Commission to launch a visa dialogue towards the end of the year and inviting it to move forward with a structured approach to bring the people of Kosovo closer to the EU,<}82{>wara li kkunsidra l-konklużjonijiet tal-laqgħa tal-Kunsill tal-Affarijiet Ġenerali tas-7 ta’ Diċembru 2009, l-14 ta’ Diċembru 2010 u l-5 ta’ Diċembru 2011 li enfasizzat u kkonfermat mill-ġdid li l-Kosovo, bla ħsara għall-pożizzjoni tal-Istati Membri dwar l-istatus tiegħu, għandu jibbenefika wkoll mill-perspettiva tal-liberalizzazzjoni eventwali tal-viża ladarba jintlaħqu l-kundizzjonijiet kollha, laqgħet l-intenzjoni tal-Kummissjoni li tniedi djalogu dwar il-viża lejn l-aħħar tas-sena u stiednet lill-Kummissjoni tipproċedi b’approċċ strutturat biex tressaq lin-nies tal-Kosovo eqreb lejn l-UE,<0}
–
{0>having regard to Council Regulation (EC) No 1244/2009 of 30 November 2009 amending Regulation (EC) No 539/2001 listing the third countries whose nationals must be in possession of visas when crossing the external borders and those whose nationals are exempt from that requirement, and in particular its Annex I in which a reference to persons residing in Kosovo was made for reasons of legal clarity and security{1>fn<1},<}99{>wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1244/2009 tat-30 ta' Novembru 2009 li jemenda r-Regolament (KE) Nru 539/2001 li jelenka l-pajjiżi terzi li ċ-ċittadini tagħhom għandu jkollhom viża fil-pussess tagħhom meta jaqsmu l-fruntieri esterni u dawk iċ-ċittadini li huma eżentati minn dik il-ħtieġa u partikolarment l-Anness I tiegħu li fih saret referenza għall-persuni residenti fil-Kosovo għal finijiet ta' ċarezza legali u ta' sigurtà{1>
<1},<0} 

–
{0>having regard to Council Joint Action 2008/124/CFSP of 4 February 2008 on the European Union Rule of Law Mission in Kosovo, EULEX KOSOVO, amended by Council Joint Action 2009/445/CFSP of 9 June 2009 and by Council Decision 2010/322/CFSP of 8 June 2010,<}100{>wara li kkunsidra l-Azzjoni Konġunta tal-Kunsill 2008/124/PESK tal-4 ta’ Frar 2008 dwar il-Missjoni tal-Unjoni Ewropea għall-Istat tad-Dritt fil-Kosovo, EULEX KOSOVO, emendata mill-Azzjoni Konġunta tal-Kunsill 2009/445/PESK tad-9 ta’ Ġunju 2009 u mid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2010/322/PESK tat-8 ta’ Ġunju 2010,<0}
–
{0>having regard to Council Joint Action 2008/123/CFSP of 4 February 2008 appointing a European Union Special Representative in Kosovo and Council Decision 2011/478/CFSP of 28 July 2011 extending the mandate of the European Union Special Representative in Kosovo,<}100{>wara li kkunsidra l-Azzjoni Konġunta tal-Kunsill 2008/123/PESK tal-4 ta’ Frar 2008 li taħtar Rappreżentant Speċjali tal-Unjoni Ewropea fil-Kosovo u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/478/PESK tal-28 ta' Lulju 2011 li testendi l-mandat tar-Rappreżentant Speċjali tal-Unjoni Ewropea fil-Kosovo,<0}
–
{0>having regard to the Statement by European Union High Representative for Foreign Affairs and Security Policy/Commission Vice-President on the situation in Kosovo, 27 July 2011,<}100{>wara li kkunsidra l-Istqarrija mir-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni Ewropea għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurtà/Viċi-President tal-Kummissjoni dwar is-sitwazzjoni fil-Kosovo, fis-27 ta’ Lulju 2011,<0}
–
{0>having regard to the Council of the European Union’s press releases on the EU-facilitated dialogue,<}91{>wara li kkunsidra l-istqarrijiet għall-istampa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea dwar id-djalogu faċilitat tal-UE,<0}
–
{0>having regard to the joint statements of the EP-Kosovo Inter-Parliamentary meetings of 28-29 May 2008, 6-7 April 2009, 22-23 June 2010, and 20 May 2011,<}100{>wara li kkunsidra d-dikjarazzjonijiet konġunti tal-laqgħat Interparlamentari bejn il-PE u l-Kosovo tat-28-29 ta’ Mejju 2008, is-6-7 ta’ April 2009, it-22-23 ta’ Ġunju 2010, u l-20 ta’ Mejju 2011,<0} 

–
{0>having regard to the final report of European Union Election Expert Mission to Kosovo of 25 January 2011,<}100{>wara li kkunsidra r-rapport finali tal-Missjoni tal-Unjoni Ewropea tal-Esperti għall-Elezzjonijiet fil-Kosovo fil-25 ta’ Jannar 2011,<0}
–
{0>having regard to its previous resolutions,<}100{>wara li kkunsidra r-riżoluzzjonijiet preċedenti tiegħu,<0}
–
{0>having regard to United Nations Security Council Resolution 1244(1999),<}100{>wara li kkunsidra r-Riżoluzzjoni 1244(1999) tal-Kunsill tas-Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti,<0}
–
{0>having regard to the consensus resolution of UN General Assembly of 9 September 2010 (A/RES/64/298) tabled jointly by Serbia and the 27 EU Member States on the Belgrade‑Pristine dialogue, stating that its aim would be to ‘promote cooperation, achieve progress on the path to the European Union and improve the lives of the people’ and welcoming the EU’s willingness to facilitate it,<}98{>wara li kkunsidra r-Riżoluzzjoni ta’ Kunsens tal-Assemblea Ġenerali tan-Nazzjonijiet Uniti tad-9 ta’ Settembru 2010 (A/RES/64/298) imressqa b’mod konġunt mis-Serbja u s-27 Stat Membru tal-UE dwar id-djalogu bejn Belgrad u Priština, li tiddikjara li l-għan tagħha huwa “l-promozzjoni tal-kooperazzjoni, il-kisba ta’ progress fit-triq lejn l-Unjoni Ewropea u t-titjib fil-livell ta’ ħajja tal-popolazzjoni” u li tilqa’ r-rieda tal-UE biex tiffaċilita dan;<0}
–
{0>having regard to the UN Special Envoy’s final report on Kosovo’s future status and the Comprehensive Status Proposal for the Kosovo Status Settlement of 26 March 2007, and in particular its provisions on Human Rights and Fundamental freedoms of Communities and their Members, Religious and Cultural Heritage, and decentralisation,<}99{>wara li kkunsidra r-rapport finali tas-26 ta’ Marzu 2007 tal-Mibgħut Speċjali tan-NU dwar l-istatus ġejjieni tal-Kosovo u dwar il-Proposta ta’ Status Komprensiv sabiex jiġi Riżolt l-Istatus tal-Kosovo, u l-aktar id-dispożizzjonijiet tiegħu dwar id-Drittijiet tal-Bniedem u l-libertajiet Fundamentali tal-Komunitajiet u l-Membri tagħhom, il-Patrimonju Reliġjuż u Kulturali, u d-deċentralizzazzjoni,<0}
–
{0>having regard to the advisory opinion of the International Court of Justice of 22 July 2011 on the accordance with international law of the unilateral declaration of independence by the Provisional Institutions of Self-Government of Kosovo,<}99{>wara li kkunsidra l-opinjoni konsultattiva tal-Qorti tal-Ġustizzja Internazzjonali tat-22 ta’ Lulju dwar il-konformità mad-dritt internazzjonali tad-dikjarazzjoni unilaterali ta' indipendenza mill-Istituzzjonijiet Proviżorji tal-Gvern Awtonomu tal-Kosovo,<0}
–
{0>having regard to Rule 110(2) of its Rules of Procedure,<}100{>wara li kkunsidra l-Artikolu 110(2) tar-Regoli ta' Proċedura tiegħu,<0}
A.
{0>whereas at the Thessaloniki European Council of 19 and 20 June 2003 a promise was made to all the Western Balkan States that they would join the European Union, and whereas this promise was reiterated at the High-Level Meeting on the Western Balkans in Sarajevo on 2 June 2010;<}97{>billi fil-laqgħa tal-Kunsill Ewropew ta’ Thessaloniki tad-19 u l-20 ta' Ġunju 2003 saret wegħda lill-Istati tal-Balkani tal-Punent kollha li dawn jissieħbu mal-Unjoni Ewropea, u billi din il-wegħda ġiet imtennija fil-Laqgħa ta’ Livell Għoli dwar il-Balkani tal-Punent f’Sarajevo fit-2 ta’ Ġunju 2010;<0}
B.
{0>whereas the European Union has always defended the sustainability of multiethnic and pluri-religious states in the Western Balkans, based on the values of democracy, tolerance and multiculturalism;<}93{>billi l-Unjoni Ewropea minn dejjem iddefendiet is-sostenibilità ta' stati multietniċi u plurireliġjużi fil-Balkani tal-Punent, abbażi tal-valuri tad-demokrazija, tat-tolleranza u tal-multikulturaliżmu;<0}
C.
{0>whereas regional cooperation and good neighbourly relations are essential for the process of European integration and for ensuring security and stability in the region;<}83{>billi l-kooperazzjoni reġjonali u r-relazzjonijiet tajbin bejn il-ġirien huma essenzjali fil-proċess ta’ integrazzjoni Ewropea u biex jiġu żgurati s-sigurtà u l-istabilità fir-reġjun;<0}
D.
{0>whereas the Ahtisaari Plan remains a good framework for resolving the conflict over the north and for maintaining the territorial and political integrity of Kosovo;<}96{>billi l-Pjan ta’ Ahtisaari jibqa’ qafas tajjeb għar-riżoluzzjoni tal-kunflitt dwar it-Tramuntana u ż-żamma tal-integrità territorjali u politika tal-Kosovo;<0}
E.
{0>whereas the persistent weakness of the rule of law delays the maturing of democracy and harms the economy, undermining long-term development;<}80{>billi d-dgħufija persistenti tal-istat tad-dritt iġġib dewmien sabiex id-demokrazija timmatura u tagħmel ħsara lill-ekonomija, billi timmina l-iżvilupp fit-tul;<0}
F.
{0>whereas among key priorities of the EULEX mission are the fight against corruption and organised crime and the investigation and prosecution of war crimes;<}0{>billi fost il-prijoritajiet ewlenin tal-missjoni EULEX hemm il-ġlieda kontra l-korruzzjoni u l-kriminalità organizzata u l-investigazzjoni u l-prosekuzzjoni ta’ delitti tal-gwerra;<0}
1.
{0>Notes that the declaration of independence of Kosovo has been recognised by 85 countries, including 22 EU Member States;<}100{>Jinnota li d-dikjarazzjoni ta’ indipendenza tal-Kosovo ġiet rikonoxxuta minn 85 pajjiż, inklużi 22 Stat Membru tal-UE;<0} {0>would welcome the remaining five EU Member States to do likewise;<}100{>jilqa’ lill-ħames Stati Membri tal-UE jekk jagħmlu l-istess ħaġa;<0} {0>would equally welcome their more active participation in mediation between Serbia and Kosovo;<}0{>jilqa’ bl-istess mod il-parteċipazzjoni aktar attiva tagħhom fil-medjazzjoni bejn is-Serbja u l-Kosovo;<0} {0>reiterates how important it is for the EU to engage with Kosovo, and considers this commitment vital for preserving stability and security in the EU’s immediate neighbourhood;<}0{>itenni kemm huwa importanti għall-UE li timpenja ruħha fil-konfront tal-Kosovo, u jqis dan l-impenn kruċjali għall-preservazzjoni tal-istabilità u s-sigurtà fil-viċinat immedjat tal-UE;<0}
2.
{0>Stresses the European perspective of Kosovo, in line with the European perspective of the whole Western Balkans region, which is a powerful incentive for the necessary reforms;<}0{>Jenfasizza l-perspettiva Ewropea tal-Kosovo, f’konformità mal-perspettiva Ewropea tar-reġjun tal-Balkani tal-Punent kollu kemm hu, li huwa inċentiv b’saħħtu għar-riformi neċessarji;<0} {0>underlines that the EU strategy to make this perspective tangible to Kosovar citizens has not been successful so far and that few results have been achieved;<}100{>jissottolinja l-fatt li l-istrateġija tal-UE biex din il-perspettiva ssir tanġibbli għaċ-ċittadini tal-Kosovo sa issa ma rnexxietx u li nkisbu ftit riżultati;<0} {0>welcomes the appointment of the double-hatted EU Special Representative/Head of EU Office;<}0{>jilqa’ l-ħatra ta’ rappreżentant Speċjali tal-UE/kap tal-Uffiċċju tal-UE li jkopri dawn iż-żewġ rwoli;<0} 
3.
{0>Underlines the need for better cooperation between EU missions and other international missions present in Kosovo, in order to avoid that their activities overlap and to ensure efficient resource management;<}80{>Jissottolinja l-ħtieġa għal kooperazzjoni aħjar bejn il-missjonijiet tal-UE u l-missjonijiet internazzjonali l-oħra preżenti fil-Kosovo, sabiex jiġi evitat l-irduppjar ta’ attivitajiet u tiġi żgurata ġestjoni effiċjenti tar-riżorsi;<0}
4.
{0>Reiterates its view, as expressed in its resolutions of 29 March 2007, 5 February 2009 and 8 July 2010, that the possibility of partitioning Kosovo should be rejected;<}77{>Itenni l-opinjoni tiegħu, kif espressa fir-Riżoluzzjonijiet tad-29 ta' Marzu 2007, tal-5 ta' Frar 2009 u tat-8 ta’ Lulju 2010, li l-possibilità li l-Kosovo jinqasam f’diversi partijiet tiġi skartata;<0}
5.
{0>Is concerned about serious irregularities during the parliamentary elections in December 2010;<}86{>Huwa mħasseb dwar l-irregolaritajiet serji waqt l-aħħar elezzjonijiet parlamentari fl-2010;<0} {0>calls for proper investigation of the electoral frauds, also exposing individuals politically responsible for irregularities, and for swift and adequate punishment of all perpetrators, including local electoral officials, in order to end the culture of impunity that undermines society’s trust in – and the legitimacy of – state institutions;<}68{>jitlob investigazzjoni xierqa tal-frodi elettorali, anki billi jiġu esposti individwi politikament responsabbli għall-irregolaritajiet, u pieni mingħajr dewmien u adegwati għal dawk li kommettew ir-reati, inklużi uffiċjali elettorali lokali, sabiex tintemm il-kultura tal-impunità li timmina l-fiduċja tas-soċjetà fl-istituzzjonijiet tal-istat u l-leġittimità tagħhom;<0} {0>urges that priority be given to the resolution of election cases and, to this end, calls on Kosovo’s state institutions (the State Prosecutor, the Supreme Court and the Kosovo Judicial Council) to improve the way they coordinate their work;<}0{>iħeġġeġ sabiex tingħata prijorità lir-riżoluzzjoni ta’ każijiet relatati mal-elezzjoni u, għal dan il-għan, jistieden lill-istituzzjonijiet tal-istat tal-Kosovo (il-Prosekutur tal-Istat, il-Qorti Suprema u l-Kunsill Ġudizzjarju tal-Kosovo) itejbu l-mod kif jikkoordinaw xogħolhom;<0} {0>underlines that a well-functioning electoral framework is essential for the workings of democratic institutions;<}76{>jissottolinja l-fatt li qafas elettorali li jiffunzjona tajjeb huwa essenzjali biex l-istituzzjonijiet demokratiċi jaħdmu;<0} 

6.
{0>Calls on all parties, whether in government or in opposition, swiftly to proceed with the promised constitutional and electoral reforms, as pledged to the electorate after the elections, in order to make the electoral system more transparent and to bring it in line with international standards, in particular those of the Council of Europe;<}0{>Jistieden lill-partijiet kollha, sew jekk fil-gvern u sew fl-oppożizzjoni, iħaffu biex jipproċedu bir-riformi kostituzzjonali u elettorali mwiegħda, kif huma taw kelmithom lill-elettorat wara l-elezzjonijiet, sabiex jagħmlu s-sistema elettorali iktar trasparenti u jġibuha konformi ma’ standards internazzjonali, partikolarment dawk tal-Kunsill tal-Ewropa;<0} 

7.
{0>Notes that the Kosovo institutions dealt successfully with the crisis in early 2011 surrounding the presidency;<}0{>Jinnota li l-istituzzjonijiet tal-Kosovo ttrattaw b’suċċess il-kriżi fil-bidu tal-2011 dwar il-presidenza;<0} {0>commends Kosovo on having its first female Head of State, and notes that President Jahjaga also is the youngest democratically elected Head of State in Europe;<}0{>ifaħħar lill-Kosovo għall-ewwel Kap ta’ Stat mara tiegħu u jinnota li l-President Jahjaga hija wkoll l-iżgħar Kap ta’ Stat eletta b’mod demokratiku fl-Ewropa;<0} 

8.
{0>Regrets several delays to the start of visa dialogue and reiterates its support for its launch;<}0{>Jiddispjaċih dwar diversi każi ta’ dewmien biex jingħata bidu għad-djalogu dwar il-viża u jtenni l-appoġġ tiegħu għat-tnedija tiegħu;<0} {0>welcomes the Commission’s intention finally to start the process towards the end of the year, in accordance with previous commitments regarding the fulfilment of the European perspective of the Western Balkans and without prejudice to Member States’ positions on the status of Kosovo, in order to counter the increasing isolation among Kosovar citizens, which a has negative impact, primarily on the most vulnerable groups and on young people;<}0{>jilqa’ l-intenzjoni tal-Kummissjoni biex fl-aħħar tagħti bidu għall-proċess lejn l-aħħar tas-sena, f’konformità ma’ impenji preċedenti rigward l-issodisfar tal-perspettiva Ewropea tal-Balkani tal-Punent u mingħajr preġudizzju għall-pożizzjonijiet tal-Istati Membri dwar l-istatus tal-Kosovo, sabiex tiġi kkumbattuta l-iżolazzjoni dejjem tikber fost iċ-ċittadini tal-Kosovo, li għandha impatt negattiv primarjament fuq il-gruppi l-iktar vulnerabbli u fuq iż-żgħażagħ;<0} {0>welcomes that this intention was supported by the Council at its meeting of 5 December 2011, when it reaffirmed that eventual visa liberalisation would be granted to Kosovo once all the conditions were met;<}0{>jilqa’ l-fatt li din l-intenzjoni ġiet appoġġjata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu tal-5 ta’ Diċembru 2011, meta rriafferma li l-liberalizzazzjoni eventwali tal-viża tingħata lill-Kosovo ladarba l-kundizzjonijiet kollha jkunu ġew soddisfatti;<0} {0>stresses that improved people-to-people contacts are a powerful incentive for democratisation and a driver for further reforms in the region;<}0{>jenfasizza l-fatt li kuntatti mtejba bejn il-popli huma inċentiv qawwi għad-demokratizzazzjoni u mutur għal aktar riformi fir-reġjun; <0} 

9.
{0>Stresses that the return of refugees and internally displaced persons remains a challenge for Kosovo;<}98{>Jenfasizza li r-ritorn tar-rifuġjati u tal-persuni spustati internament jibqa’ sfida għall-Kosovo;<0} {0>welcomes the efforts of the Kosovar authorities in this field, and encourages further efforts on central and local level to ensure the socio-economic integration of the returnees, taking into special consideration the needs of the Serbian, Roma, Ashkali and Egyptian returnees;<}0{>jilqa’ l-isforzi tal-awtoritajiet tal-Kosovo f’dan il-qasam, u jinkuraġġixxi aktar sforzi fil-livell ċentrali u lokali biex tiġi żgurata l-integrazzjoni soċjoekonomika tal-persuni li jirritornaw, filwaqt li jiġu kkunsidrati b’mod speċjali l-ħtiġijiet tas-Serbi, ir-Roma, l-Ashkali u l-Eġizzjani li jirritornaw lura;<0} 

10.
{0>Underlines the need to ensure effective cooperation and coordination between all the relevant ministries and, in cooperation with international stakeholders, to provide further training, capacity-building and technical assistance to local institutions and coordination structures;<}0{>Jissottolinja l-bżonn li jiġu żgurati kooperazzjoni u koordinazzjoni effettivi bejn il-ministeri relevanti kollha u, b’kooperazzjoni mal-partijiet interessati internazzjonali, jiġu pprovduti aktar taħriġ, bini ta’ kapaċitajiet u assistenza teknika lill-awtoritajiet lokali u l-istrutturi ta’ koordinazzjoni;<0} {0>underlines the importance of resolving property restitution issues of the returnees and of ensuring the restoration of property rights of Serbian citizens in Kosovo;<}0{>jenfasizza l-importanza li jiġu riżolti kwistjonijiet ta’ għoti lura ta’ proprjetà tal-persuni ritornati u li jiġi żgurat l-għoti lura ta’ drittijiet ta’ proprjetà taċ-ċittadini Serbi fil-Kosovo; <0}
11.
{0>Underlines the necessity of making substantive progress in reaching an agreement between Kosovo and neighbouring countries on the issue of legal succession and property rights;<}70{>Jissottolinja l-ħtieġa ta’ progress sostantiv fl-ilħuq ta’ ftehim bejn il-Kosovo u l-pajjiżi ġirien dwar il-kwistjoni tas-suċċessjoni legali u d-drittijiet tal-proprjetà;<0}
12.
{0>Underlines the importance of the dialogue with Belgrade, carried out after the agreement between Serbia and Kosovo concluded at the United Nations General Assembly in September 2010 and facilitated by the EU, for regional cooperation and for the European perspective of both countries;<}0{>Jissottolinja l-importanza tad-djalogu ma’ Belgrad, li sar wara li ġie konkluż il-ftehim bejn is-Serbja u l-Kosovo fl-Assemblea Ġenerali tan-Nazzjonijiet Uniti f’Settembru 2010 u ffaċilitat mill-UE, għal kooperazzjoni reġjonali u għall-perspettiva Ewropea għaż-żewġ pajjiżi;<0} {0>welcomes the fact that eight rounds have taken place so far, resulting in several preliminary agreements, the most recent one on 2 December 2011 on integrated management for crossing points (IBM) in the northern part of the country, introducing single joint integrated monitoring arrangements; <}0{>jilqa’ l-fatt li sa issa saru tmien rounds li rriżultaw f’bosta ftehimiet preliminari, l-aktar wieħed reċenti fit-2 ta’ Diċembru 2011 dwar ġestjoni integrata għall-punti ta’ qsim (IBM) fil-parti tat-Tramuntana tal-pajjiż, bl-introduzzjoni ta’ arranġamenti ta’ monitoraġġ integrati konġunti singoli;<0}
13.
{0>However, is concerned that previous agreements, important to improve the everyday lives of citizens on both sides, such as the one on customs stamps, have not been implemented by the Serbian side, which has led to the decision of the Kosovar Government in July 2011 to implement reciprocal measures;<}92{>Madankollu, huwa mħasseb dwar il-fatt li l-ftehimiet preċedenti, importanti biex itejbu l-ħajja ta’ kuljum taċ-ċittadini fuq iż-żewġ naħat, bħal dak dwar it-timbri doganali, ma ġewx implimentati min-naħa Serba, li wassal għad-deċiżjoni f’Lulju 2011 mill-Gvern tal-Kosovo biex implimenta miżuri reċiproċi;<0} {0>calls on the Serbian government to show willingness to achieve the aims of the dialogue and to reach agreements, in particular to find arrangements allowing for full participation of Kosovo in regional cooperation, as well as to implement them swiftly and effectively;<}0{>jistieden lill-Gvern Serb juri rieda tajba biex jinkisbu l-għanijiet tad-djalogu u biex jintlaħqu ftehimiet, partikolarment biex isib arranġamenti li jippermettu l-parteċipazzjoni sħiħa tal-Kosovo f’kooperazzjoni reġjonali, kif ukoll biex jimplimentahom malajr u b’mod effettiv;<0} 

14.
{0>Stresses that both sides are expected to pursue a pragmatic approach, which requires commitment, perseverance and a sense of responsibility in seeking solutions;<}99{>Jenfasizza li ż-żewġ naħat huma mistennija jsegwu approċċ prammatiku, li jeħtieġ impenn, perseveranza u sens ta’ responsabilità biex jinstabu soluzzjonijiet;<0} {0>hopes that agreements on all remaining topics will be reached soon in order to pave the way for genuine regional stability and good neighbourly relations, and to enable Kosovo to enter into contractual agreements with the EU;<}0{>jittama li l-ftehimiet dwar it-temi kollha li fadal jintlaħqu malajr sabiex titwitta t-triq għal stabilità reġjonali ġenwina u relazjonijiet tajba bejn il-ġirien, u biex il-Kosovo jkun jista’ jidħol fi ftehimiet kuntrattwali mal-UE;<0} 

15.
{0>Underlines the importance of ensuring that the parliaments and societies of both states be adequately informed about the outcomes of the dialogue, in order to ensure the transparency and legitimacy of the process;<}93{>Jissottolinja, barra minn hekk, l-importanza li jiġi żgurat li l-parlamenti u s-soċjetajiet taż-żewġ stati jkunu infurmati adegwatament dwar ir-riżultati tad-djalogu, sabiex tiġi żgurata t-trasparenza u l-leġittimità tal-proċess;<0} {0>points out that the EU should also play a role in such communication as well as in bringing the two sides closer and facilitating people-to-people contacts;<}88{>jinnota li l-UE għandu jkollha wkoll rwol f’komunikazzjoni bħal din, kif ukoll fit-tqarrib taż-żewġ partijiet u l-faċilitazzjoni tal-kuntatti bejn il-popli;<0}
16.
{0>Urges the Council and the Commission of the European Union to negotiate a Trade Agreement with Kosovo as soon as possible, as this is crucial for the development of the country and for a successful fight against unemployment;<}82{>Iħeġġeġ lill-Kunsill u lill-Kummissjoni tal-Unjoni Ewropea jinnegozjaw Ftehim ta’ Negozju mal-Kosovo malajr kemm jista’ jkun, peress li dan huwa kruċjali għall-iżvilupp tal-pajjiż u biex il-ġlieda kontra l-qgħad tkun ta’ suċċess;<0}
17.
{0>Is deeply concerned about the unstable and tense situation in the north, and strongly condemns unacceptable violence towards KFOR and Kosovo authorities in the area, leading to loss of life and injuries;<}99{>Huwa mħasseb sewwa dwar is-sitwazzjoni instabbli u mimlija tensjoni fit-Tramuntana, u jikkundanna bil-qawwa l-vjolenza inaċċettabbli fuq l-awtoritajiet tal-KFOR u tal-Kosovo fiż-żona, li wasslet għat-telf ta’ ħajja u korrimenti;<0} {0>calls for efforts to restore the rule of law in this area by intensifying the fight against organized crime and the criminal structures using this area as a safe heaven, out of control of any authority;<}73{>jitlob li jsiru sforzi biex jerġa' lura l-istat tad-dritt f’din iż-żona bl-intensifikazzjoni tal-ġlieda kontra l-kriminalità organizzata u l-istrutturi kriminali li jużaw din iż-żona bħala refuġju sikur, mingħajr il-kontroll ta’ ebda awtorità;<0} {0>calls for swift and complete removal of all the road blocks and for ensuring free movement of people and goods, including access to crossing points for the international community and for Kosovo customs officers, and welcomes the statement of the President of Serbia in this regard;<}0{>jitlob għat-tneħħija sħiħa u ta’ malajr tal-imblukkar fit-toroq u biex jiġi żgurat il-moviment ħieles tal-persuni u l-merkanzija, inkluż l-aċċess għall-punti ta’ qsim għall-komunità internazzjonali u l-uffiċjali tad-dwana tal-Kosovo, u jilqa’ d-dikjarazzjoni tal-President tas-Serbja f’dan ir-rigward;<0} {0>calls on the Serbian Government to dissolve parallel structures operating on the territory of Kosovo;<}98{>jistieden lill-Gvern Serb ixolji strutturi paralleli li joperaw fit-territorju tal-Kosovo;<0} 

18.
{0>Underlines that implementation of the Ahtisaari plan in the north would give Kosovar Serbs broad autonomy, guaranteeing their rights and fundamental freedoms;
 reiterates that only a negotiated result in the dialogue will bring sustainable solutions, and calls on the Kosovar Government to make every effort to develop and implement an effective outreach strategy to citizens in the north in order to facilitate this;<}0{>Jissottolinja li fatt li l-implimentazzjoni tal-pjan Ahtisaari fit-Tramuntana jagħti lis-Serbi tal-Kosovo awtonomija wiesgħa, li jiggarantixxi d-drittijiet u l-libertajiet fundamentali tagħhom; itenni li huwa biss riżultat negozjat fid-djalogu li jġib soluzzjonijiet sostenibbli, u jistieden lill-Gvern tal-Kosovo jagħmel kull sforz sabiex jiżviluppa u jimplimenta strateġija wiesgħa u effettiva għaċ-ċittadini fit-Tramuntana sabiex jiffaċilita dan;<0} {0>urges the international community to continue its support for the Kosovar Government in finding a long-lasting peaceful resolution of the situation in the north;<}94{>iħeġġeġ lill-komunità internazzjonali tkompli tagħti l-appoġġ tagħha għall-Gvern tal-Kosovo biex tinstab soluzzjoni dejjiema u paċifika għas-sitwazzjoni fit-Tramuntana;<0} 

19.
{0>Stresses that the Kosovar authorities need to take further steps to reach out to the Serbian minority, particularly in the north, in order to fully integrate it into Kosovo society;<}70{>Jenfasizza li l-awtoritajiet tal-Kosovo għandhom jieħdu passi addizzjonali biex jilħqu lill-minorità Serba, partikolarment fit-Tramuntana, sabiex din tiġi integrata kompletament fis-soċjetà tal-Kosovo;<0} {0>to this end, welcomes increased representation of Kosovar Serbs in local and national administration, which is necessary to ensure the visibility of the Serbian minority’s interests and to increase its capacity to participate in the decision-making process, contributing to the unity of Kosovo;<}76{>għal dan il-għan, jilqa’ ż-żieda fir-rappreżentanza tas-Serbi tal-Kosovo fl-amministrazzjoni lokali u nazzjonali, sabiex tiġi żgurata l-viżibilità tal-interessi tal-minoranza Serba, u tiżdied il-kapaċità tagħha biex tipparteċipa fil-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet, li jikkontribwixxi għall-unità tal-Kosovo;<0}
20.
{0>Welcomes the increased engagement of the Serbian community south of the river Ibar in the institutional framework of Kosovo, as demonstrated by the increased participation in the elections and in the census;<}95{>Jilqa’ l-impenn akbar tal-komunità Serba ’l isfel mix-xmara Ibar fil-qafas istituzzjonali tal-Kosovo, kif intwera permezz tal-parteċipazzjoni akbar fl-elezzjonijiet u fiċ-ċensiment;<0} {0>underlines the crucial role of the decentralisation process to this end and calls for continued efforts to make it successful, and in particular to ensure good cooperation between all levels of administration;<}100{>jenfasizza r-rwol kruċjali tal-proċess ta’ deċentralizzazzjoni għal dan l-iskop u jitlob sforzi kontinwi biex dan ikun ta’ suċċess, u b’mod partikolari biex tiġi żgurata kooperazzjoni tajba bejn il-livelli kollha ta’ amministrazzjoni;<0} {0>calls for increasing the capacity and budgets of the local administration;<}82{>jitlob żieda fil-kapaċità u l-baġits tal-amministrazzjoni lokali;<0} {0>hopes that this model of cooperation swiftly can be extended to the north as foreseen in the Ahtisaari plan, and calls also for an effective decentralisation process to be implemented in the area to mitigate ethnic tensions and to foster stability;<}93{>jittama li dan il-mudell ta’ kooperazzjoni jkun jista’ jiġi estiż malajr għat-Tramuntana kif previst fil-pjan Ahtisaari, u jitlob biex proċess effettiv ta’ deċentralizzazzjoni jiġi implimentat fiż-żona biex jittaffew it-tensjonijiet etniċi u tiġi mħeġġa l-istabilità;<0} 

21.
{0>Underlines the importance of the EULEX rule-of-law mission, providing tangible proof of the commitment of the entire EU and its 27 Member States to the improvement of rule of law in Kosovo, and asks for initiatives of the European Union to strengthen the efficiency and acceptance of this important mission in the whole territory of Kosovo;<}0{>Jissottlinja l-importanza tal-missjoni tal-istat tad-dritt EULEX, li tipprovdi xhieda tanġibbli tal-impenn tal-UE kollha u s-27 Stat Membru tiegħu biex jitjieb l-istat tad-dritt fil-Kosovo, u jitlob inizjattivi tal-Unjoni Ewropea biex issaħħaħ l-effiċjenza u l-aċċettazzjoni ta' din il-missjoni importanti fit-territorju tal-Kosovo kollu kemm hu;<0} {0>calls on Kosovar authorities to enhance their cooperation with EULEX and to ensure support for EULEX’s work in all areas of its mandate;<}86{>jistieden lill-awtoritajiet tal-Kosovo jsaħħu il-kooperazzjoni tagħhom mal-EULEX u jiżguraw appoġġ għax-xogħol tal-EULEX fl-oqsma kollha tal-mandat tiegħu;<0} {0>notes the activities of EULEX in the north, and calls on the mission to increase its efforts to fulfil its mandate in the area;<}84{>jinnota l-attivitajiet EULEX fit-Tramuntana, u jistieden lill-missjoni żżid l-isforzi tagħha sabiex tissodisfa l-mandat tagħha fiż-żona;<0} {0>notes that the mission’s mandate, especially as regards planning, operations, management and oversight, is currently undergoing a review with the aim of adapting it to the changing situation on the ground;<}0{>jinnota li l-mandat tal-missjoni, speċjalment rigward l-ippjanar, l-operazzjonijiet, il-ġestjoni u s-superviżjoni, attwalment qed jiġi rivedut bil-għan li jiġi adattat għas-sitwazzjoni fil-post li qiegħda tinbidel;<0} 

22.
{0>Acknowledges the good progress made in some areas, such as police and customs, and is of the opinion that the core activities in these areas to address corruption and organised crime as well as war crimes should be stepped up so that the mission can deliver more tangible results;<}0{>Jirrikonoxi l-progress tajjeb li sar f’uħud mill-oqsma, bħall-pulizija u d-dwana, u huwa tal-fehma li l-attivitajiet ċentrali f’dawn l-oqsma, biex jiġu indirizzati l-korruzzjoni u l-kriminalità oprganizzata, kif ukoll id-delitti tal-gwerra, għandhom jissaħħu sabiex il-missjoni tkun tista’ tħalli riżultati aktar tanġibbli;<0} {0>is, in this regard, concerned about the large backlog of cases generated by the transfer, by the UN Interim Administration Mission in Kosovo, of a high number of cases to EULEX;<}78{>huwa mħasseb, f'dan ir-rigward, dwar għadd kbir ta’ każijiet pendenti ġenerati bit-trasferiment mill-Missjoni ta’ Amministrazzjoni Interim tan-NU fil-Kosovo ta’ numru kbir ta’ każi lill-EULEX;<0} {0>stresses the responsibility of EULEX as regards its executive powers as well as its mandate to monitor, mentor and advise;<}84{>jenfasizza r-responsabilità tal-EULEX fir-rigward tal-poteri eżekuttivi tiegħu kif ukoll il-mandat tiegħu li jimmonitorja, jipprovdi konsulenza u pariri;<0} {0>encourages. in this regard, EULEX to take concrete actions to move the process of high-level corruption cases forward;<}97{>jinkoraġġixxi, f’dan ir-rigward, lill-EULEX jieħu azzjonijiet konkreti biex imexxi ’l quddiem il-proċess tal-kawżi ta’ korruzzjoni ta’ livell għoli;<0} {0>draws, in this context, attention to the utmost importance of the work of prosecutors and judges, and calls on the EU Member States to ensure that their numbers are sufficient by seconding appropriate personnel and, if need be, taking recourse to the contracting procedures to fill the gaps;<}89{>jiġbed l-attenzjoni, f’dan il-kuntest, lejn l-importanza assoluta tal-ħidma tal-prosekuturi u l-imħallfin, u jistieden lill-Istati Membri tal-UE jiżguraw li n-numri tagħhom ikunu suffiċjenti billi jissekondaw persunal adegwat u, jekk ikun hemm bżonn, jirrikorru għall-proċeduri kuntrattwali biex jimtela l-vojt;<0} 

23.
{0>Calls on the EU and its Member States to ensure adequate logistical arrangements to allow EULEX staff to fulfil the mission mandate also in crisis situations, such as the one currently occurring on the northern gates in the Mitrovicë/Mitrovica region;<}99{>Jistieden lill-UE u l-Istati Membri tagħha jiżguraw arranġamenti loġistiċi adegwati biex persunal tal-EULEX jitħalla jaqdi l-mandat tal-missjoni anki f’sitwazzjonijiet ta' kriżi, bħal dik li qed isseħħ attwalment fil-punti ta’ aċċess tat-Tramuntana fir-reġjun ta’ Mitrovicë/Mitrovica;<0} {0>draws attention to the importance of ensuring continuity in the mission’s work;<}90{>jiġbed l-attenzjoni dwar l-importanza li tiġi żgurata kontinwità fil-ħidma tal-missjoni;<0} {0>is concerned by the announcement of several EU Member States to withdraw their respective contingents of Formed Police Units, and calls on the Member States concerned to reconsider their decisions in view of the continuous needs on the ground;<}81{>huwa mħasseb dwar it-tħabbira ta’ bosta Stati Membri tal-UE li jirtiraw il-kontinġenti rispettivi tal-Unitajiet Iffurmati tal-Pulizija, u jistieden l-Istati Membri kkonċernati jerġgħu jikkunsidraw id-deċiżjonijiet tagħhom fid-dawl tal-ħtiġijiet kontinwi fil-post;<0}
24.
{0>Underlines the necessity for effective internal management, coordination and cooperation within EULEX;<}100{>Jissottolinja l-ħtieġa ta’ ġestjoni interna effettiva, koordinazzjoni u kooperazzjoni fi ħdan il-EULEX;<0} {0>stresses the need for transparency and accountability in the work of EULEX as well as for displaying sensitivity to the political context of its activities in order to strengthen its legitimacy in the eyes of the citizens;<}100{>jenfasizza l-ħtieġa tat-trasparenza u r-responsabilità fix-xogħol tal-EULEX kif ukoll tal-wiri ta’ sensittività fil-kuntest politiku tal-attivitajiet tiegħu, sabiex tissaħħaħ il-leġittimità tiegħu f’għajnejn iċ-ċittadini;<0} {0>underlines, moreover, the importance of keeping close communication with Kosovo’s Government, citizens and media;<}77{>jissottolinja, barra minn hekk, l-importanza li tinżamm komunikazzjoni mill-qrib mal-Gvern u iċ-ċittadini u l-midja tal-Kosovo;<0} {0>encourages EULEX to communicate the accomplishments of the mission to the citizens of Kosovo, to work to increase trust in the mission and to be alert to the expectations of the citizens;<}78{>jinkoraġġixxi lill-EULEX biex jikkomunika l-kisbiet tal-missjoni liċ-ċittadini Kosovari, biex jaħdem ħalli titkattar il-fiduċja fil-missjoni u jkun b'għajnejh miftuħin għall-aspettattivi taċ-ċittadini;<0}
25.
{0>Considers that EULEX should urgently address certain structural deficiencies such as weak internal accountability and weak external oversight;<}88{>Iqis li l-EULEX għandu jindirizza b’urġenza nuqqasijiet strutturali pereżempju r-responsabilità interna dgħajfa u s-sorveljanza esterna dgħajfa;<0} 

26.
{0>Welcomes the gradual transfer of responsibility, as regards the protection of cultural and religious sites, to local police, which demonstrates the functioning of local authorities;<}89{>Jilqa’ t-trasferiment gradwali tar-responsabilità, fir-rigward tal-protezzjoni ta’ siti kulturali u reliġjużi, lill-pulizija lokali, li juri l-funzjonament tal-awtoritajiet lokali; <0} 

27.
{0>Encourages the Assembly of Kosovo to increase its role in the democratic and legislative processes in Kosovo;<}100{>Jinkoraġġixxi lill-Assemblea tal-Kosovo biex issaħħaħ ir-rwol tagħha fil-proċessi demokratiċi u leġiżlattivi fil-Kosovo;<0} {0>stresses the need for strengthening the Assembly’s oversight function of government activities, particularly in controlling budget expenditures;<}96{>jenfasizza l-ħtieġa li tissaħħaħ il-funzjoni ta’ sorveljanza tal-attivitajiet tal-Gvern mill-Assemblea, partikolarment fil-kontroll tal-infiq fil-baġit;<0} {0>is concerned about the clarity of the Assembly’s rules of procedures and its adherence to them;<}0{>huwa mħasseb dwar iċ-ċarezza tar-regoli ta’ proċedura tal-Assemblea u r-rispett tagħha lejhom;<0} {0>stresses that, in order to fulfil its functions effectively, the institution needs to operate in compliance with a clear set of rules of procedure and with adequate capacities;<}98{>jenfasizza li, sabiex tissodisfa l-funzjonijiet tagħha b’mod effettiv, l-istituzzjoni jeħtieġ li topera f’konformità ma’ numru ta’ regoli ċari ta’ proċedura u b’kapaċitajiet adegwati;<0} {0>welcomes the planned twinning programme, and calls for more support to develop the Assembly’s operational capacities and expertise;<}82{>jilqa’ l-programm ta’ ġemellaġġ ippjanat, u jitlob aktar għajnuna għall-iżvilupp tal-kapaċitajiet operattivi, kif ukoll tal-għarfien espert fl-Assemblea;<0}
28.
{0>Underlines the important role of the European Integration Committee and the Ministry of European Integration, and welcomes the improved relations between the two institutions;<}99{>Jenfasizza r-rwol importanti tal-Kumitat tal-Integrazzjoni Ewropea u l-Ministeru tal-Integrazzjoni Ewropea, u jilqa’ r-relazzjonijiet aħjar bejn iż-żewġ istituzzjonijiet;<0} {0>calls, however, on the Kosovar Government to strengthen the bodies further and to improve their cooperation;<}84{>madankollu, jitlob lill-Gvern tal-Kosovo jsaħħaħ il-korpi ulterjorment u jtejjeb il-kooperazzjoni tagħhom;<0}
29.
{0>Welcomes the establishment of the EULEX Special Investigative Task Force on the alleged inhuman treatment of people and illicit trafficking in human organs, as called for in the Council of Europe’s resolution of 25 January 2011;<}100{>Jilqa’ t-twaqqif tat-Task Force Investigattiva Speċjali EULEX dwar l-allegat trattament inuman ta’ persuni u t-traffikar illeċitu ta’ organi umani, kif intalab fir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa tal-25 ta’ Jannar 2011;<0} {0>calls for thorough investigation into these issues;<}65{>jitlob li ssir investigazzjoni fil-fond dwar dawn l-avvenimenti;<0} {0>calls on all the actors concerned, including Kosovar and the Albanian authorities, to cooperate fully with the investigations, and on all the neighbouring countries to give their full support to the work of the Task Force;<}97{>jistieden lill-atturi kollha kkonċernati, inklużi l-awtoritajiet tal-Kosovo u dawk Albaniżi, biex jikkooperaw bis-sħiħ mal-investigazzjonijiet, u lill-pajjiżi ġirien kollha biex jagħtu l-appoġġ sħiħ tagħhom lill-ħidma tat-Task force;<0}
30.
{0>Stresses the need for further efforts to locate persons missing since the 1998-1999 conflict, as well as those who disappeared afterwards;<}100{>Jenfasizza l-ħtieġa ta’ sforzi ulterjuri biex jiġu lokalizzati persuni li għebu fil-kunflitt tal-1998-1999 sal-lum, kif ukoll dawk li għebu wara;<0} {0>underlines that it is a basic human right for the families to know the fate of their relatives, and that it is a vital precondition for reconciliation between the communities and for a peaceful future in the region;<}99{>jissottolinja l-fatt li huwa dritt fundamentali tal-familji li jkun jafu x’sar mill-qraba tagħhom, u li din hi prekundizzjoni kruċjali għar-rikonċiljazzjoni bejn il-komunitajiet u għal ġejjieni paċifiku fir-reġjun;<0} {0>fully supports, therefore, the efforts of the working group on missing persons, and that of EULEX for the modernisation of forensic medicine in Kosovo;<}99{>jappoġġja bis-sħiħ, għalhekk, l-isforzi tal-grupp ta’ ħidma dwar persuni nieqsa, u dawk tal-EULEX għall-immodernizzar tal-mediċina forensika fil-Kosovo;<0} {0>calls for more effort in dealing with cases related to the March 2004 events, as the handling of criminal cases in this context continues to be obstructed by unwillingness and inefficiency;<}100{>jitlob aktar sforzi fil-ġestjoni ta’ każijiet marbuta mal-avvenimenti ta’ Marzu 2004, billi l-ġestjoni tal-każijiet kriminali f’dan il-kuntest għadha qed tiġi ostakolata min-nuqqas ta’ rieda u l-ineffiċjenza;<0}
31.
{0>Stresses that widespread and systemic corruption continues to be a major challenge in the country, as in the rest of the Western Balkans region, undermining the citizens’ trust in the rule of law and affecting their access to public services;<}87{>Jenfasizza li l-korruzzjoni mifruxa kullimkien u sistemika għadha sfida ewlenija fil-pajjiż, kif inhi fil-kumplament tal-Balkani tal-Punent, u konsegwentement titnaqqar il-fiduċja taċ-ċittadini fl-istat tad-dritt u jiġi effettwat l-aċċess tagħhom għas-servizzi pubbliċi;<0} {0>welcomes the improvements in the legislative framework that have been announced, and calls for their swift and proper implementation and for efforts to tackle this challenge more proactively, in particular by enhancing the capacities of law enforcement agencies and of the judiciary in this regard, as well as by ensuring transparency in public procurement and tendering procedures;<}76{>jilqa’ t-titjib fil-qafas leġiżlattiv li ġie mħabbar, u jitlob l-implimentazzjoni malajr u xierqa tiegħu, u biex isiru sforzi biex tiġi indirizzata din l-isfida b’mod aktar proattiv, partikolarment permezz tat-tisħiħ tal-kapaċitajiet tal-aġenziji għall-infurzar tal-liġi u tal-ġudikatura f’dan ir-rigward, kif ukoll billi tiġi żgurata trasparenza fil-proċeduri għall-akkwisti pubbliċi u s-sejħiet għall-offerti;<0} {0>stresses the need for a pro-active approach and for better cooperation between the Anti-Corruption Agency, the police and the prosecution;<}0{>jenfasizza l-ħtieġa ta’ approċċ proattiv u kooperazzjoni aħjar bejn l-Aġenzija Kontra l-Korruzzjoni, il-pulizija u l-prosekuzzjoni;<0} {0>emphasises that the existing climate of impunity, and the absence of adequate sanctions for corruption, presents one of the biggest problems in Kosovo, and urges the Kosovar authorities to develop a track record of prosecution of anti-corruption cases, including at the highest levels of political and economic power;<}0{>jenfasizza li l-klima eżistenti ta’ impunità, u n-nuqqas ta’ sanzjonijiet adegwati għall-korruzzjoni jippreżentaw waħda mill-ikbar problemi fil-Kosovo, u jħeġġeġ lill-awtoritajiet tal-Kosovo jiżviluppaw rekord ta’ prosekuzzjoni ta’ każijiet kontra l-korruzzjoni, inkluż fl-ogħla livelli tal-poter politiku u ekonomiku;<0}
32.
{0>Takes the view that the issue of the rule of law in Kosovo continues to be of serious concern that requires urgent attention;<}92{>Huwa tal-fehma li l-kwistjoni tal-istat tad-dritt fil-Kosovo għadha ta’ tħassib serju u teħtieġ attenzjoni immedjata;<0} {0>encourages the authorities swiftly to undertake the reforms necessary to advance the European perspective of Kosovo that, ultimately, will benefit the population;<}84{>iħeġġeġ lill-awtoritajiet idaħħlu malajr ir-riformi meħtieġa biex javvanzaw il-perspettiva Ewropea tal-Kosovo u li fl-aħħar mill-aħħar tkun ta’ benefiċċju għall-poplu;<0} 

33.
{0>Is seriously concerned about the role played by Kosovo organised crime in various criminal activities in the region, involving drugs and trafficking in human beings;<}86{>Huwa mħasseb serjament dwar ir-rwol tal-kriminalità organizzata tal-Kosovo f’diversi attivitajiet kriminali fir-reġjun, li jinvolvu drogi u traffikar ta’ persuni;<0} {0>notes that the capacity of the police and judiciary to fight organized crime remains at an early stage of development, and calls on the Kosovar authorities to take immediate steps to improve this capacity;<}0{>jinnota li l-kapaċità tal-pulizija li tiġġieled il-kriminalità organizzata tibqa’ fi stadju bikri ta’ żvilupp, u jistieden lill-awtoritajiet tal-Kosovo jieħdu passi immedjati biex itejbu din il-kapaċità;<0} {0>equally, calls on the Kosovar authorities to increase the quality and transparency of the legislative process in order to provide Kosovo with a sound legal framework and to improve confidence in the legal system;<}93{>jistieden bl-istess mod lill-awtoritajiet tal-Kosovo biex itejbu l-kwalità u t-trasparenza tal-proċess leġiżlattiv sabiex il-Kosovo jingħata qafas legali sod u tiżdied il-fiduċja fis-sistema legali;<0}
34.
{0>Underlines the importance of international cooperation when it comes to fighting organised crime effectively;<}73{>Jissottolinja l-importanza tal-kooperazzjoni internazzjonali sabiex tiġi miġġielda effettivament il-kriminalità organizzata;<0} {0>regrets the fact that, given the unwillingness of some members of the international community to recognise Kosovo as a state, Kosovo has been unable to establish direct cooperation with Europol and Interpol;<}0{>jiddispjaċih dwar il-fatt li, minħabba n-nuqqas ta’ rieda ta’ xi membri tal-komunità internazzjonali li jirrikonoxxu l-Kosovo bħala stat, il-Kosovo ma kienx fil-qagħda li jistabbilixxi kooperazzjoni diretta mal-Europol u l-Interpol;<0} {0>regrets that the exchange of information carried out through EULEX and UNMIK so far has not functioned properly;<}0{>jiddispjaċih li l-iskambju ta’ informazzjoni mwettaq permezz tal-EULEX u UNMIK sa issa ma ffunzjonax b’mod xieraq;<0} {0>calls on Europol and Interpol to establish effective information flows with Kosovo, either by means of cooperation agreements or by granting Kosovo observer status;<}97{>jistieden lill-Europol u lill-Interpol jistabbillixxu flussi effettivi ta’ informazzjoni mal-Kosovo, jew permezz ta’ ftehimiet ta’ kooperazzjoni jew billi jagħtu status ta’ osservatur lill-Kosovo;<0} {0>underlines the importance of information exchange between FRONTEX and Kosovo;<}78{>jissottolinja l-importanza ta’ skambju ta’ informazzjoni bejn FRONTEX u l-Kosovo;<0}
35.
{0>Welcomes the progress in the reform of the judiciary but calls for more efforts to ensure the professionalism of judges and prosecutors, as well as their independence from any political interference, and to tackle corruption in their ranks;<}98{>Jilqa’ l-progress li sar fir-riforma tal-ġudikatura iżda jitlob aktar sforzi biex tiġi żgurata l-professjonalità tal-imħallfin u l-prosekuturi, kif ukoll l-indipendenza tagħhom minn kull interferenza politika, u biex jiġġieldu l-korruzzjoni interna;<0} {0>welcomes, to this end, the active role of the Constitutional Court in ensuring the constitutionality of the parliamentary processes and in providing clarity on the issue of functional immunity;<}83{>jilqa’, għal dan il-għan, ir-rwol attiv tal-Qorti Kostituzzjonali biex tiġi żgurata l-kostituzzjonalità tal-proċessi parlamentari u ċ-ċarezza dwar il-kwistjoni tal-immunità funzjonali;<0} {0>notes that, despite progress in some areas, the judicial system in Kosovo remains weak and that a significant backlog of cases persists;<}96{>jinnota li, minkejja l-progress li sar f’xi oqsma, is-sistema ġudizzjarja fil-Kosovo għadha dgħajfa u li għad hemm ammont akkumulat ta’ kawżi pendenti;<0} {0>stresses, in this regard, the need to pursue reforms;<}0{>jenfasizza f’dan ir-rigward il-ħtieġa li jkomplu jsiru riformi;<0} {0>underlines that for the justice system to function properly it is of utmost importance that fully functional and effective programmes for witness protection and witness relocation are in place, and calls for immediate steps to implement the witness protection law and to establish witness protection units within the police and the judiciary;<}0{>jissottolinja l-fatt li sabiex is-sistema ġudizzjarja tiffunzjona sew huwa ta’ importanza assoluta li jiġu installati programmi funzjonali u effettivi ta' protezzjoni tax-xhieda u rilokazzjoni tax-xhieda, u jitlob li jittieħdu passi immedjati biex tiġi implimentata l-liġi dwar il-ħarsien tax-xhieda u biex jiġu stabbiliti unitajiet ta’ protezzjoni tax-xhieda fi ħdan il-korp tal-pulizija u l-judikatura;<0} {0>calls, moreover, on the EU Member States, and on other countries participating in EULEX, to commit themselves to participate in witness relocation programmes;<}90{>jistieden, barra minn hekk, lill-Istati Membri tal-UE, u lill-pajjiżi l-oħra li jipparteċipaw fil-EULEX, biex jimpenjaw ruħhom biex jipparteċipaw fi programmi ta’ rilokazzjoni tax-xhieda;<0} {0>regrets the fact that the court in Mitrovicë/Mitrovica still does not function at full capacity, and calls on the Kosovar and Serbian authorities to resolve the issue in order to improve access to justice for citizens in the north;<}94{>jiddispjaċih dwar il-fatt li l-qorti f’Mitrovicë/Mitrovica għadha ma tiffunzjonax b’kapaċità sħiħa u jistieden lill-awtoritajiet tal-Kosovo u dawk Serbi jsolvu l-kwistjoni sabiex itejbu l-aċċess għall-ġustizzja għaċ-ċittadini fit-Tramuntana;<0} 

36.
{0>Underlines the importance of a professional, independent, accountable and accessible civil service for the proper functioning of state institutions;<}92{>Jenfasizza l-importanza ta’ servizz ċivili professjonali, indipendenti, responsabbli u aċċessibli għall-funzjonament tajjeb tal-istituzzjonijiet tal-istat;<0} {0>calls, to this end, for swift adoption of the action plan to implement the reforms foreseen by the public administration strategy;<}97{>jitlob, għal dan il-għan, l-adozzjoni rapida tal-pjan ta’ azzjoni biex jiġu implimentati r-riformi previsti mill-istrateġija tal-amministrazzjoni pubblika;<0} {0>stresses that the administration needs to reflect Kosovar society in terms of gender and ethnic composition, and that its composition should be decided on the basis of professional merit and be free from political interference in the appointment system;<}96{>jenfasizza li l-amministrazzjoni għandha tirrifletti s-soċjetà tal-Kosovo f’termini ta’ kompożizzjoni tas-sessi u tal-gruppi etniċi u li l-kompożizzjoni tagħha għandha tiġi deċiża fuq il-bażi tal-mertu professjonali u għandha tkun ħielsa mill-interferenzi politiċi fis-sistema ta’ ħatriet;<0}
37.
{0>Underlines that free, unbiased, strong and independent media, in line with international media standards guaranteeing freedom of speech and access to information, are a cornerstone of democracy;<}99{>Jissottolinja l-fatt li midja libera, mhux preġudikata, b’saħħitha u indipendenti, skont standards tal-midja internazzjonali li jiggarantixxu l-libertà tal-kelma u l-aċċess għall-informazzjoni hija l-bażi tad-demokrazija;<0} {0>calls, to this end, on the Government to establish an appropriate legal framework and to ensure its effective implementation, including putting an end to defamation as a criminal offence;<}0{>jistieden, għal dan il-għan, lill-Gvern biex jistabbilixxi qafas legali adegwat u jiżgura l-implimentazzjoni effettiva tiegħu, inkluża l-abolizzjoni tad-difamazzjoni bħala offiża kriminali;<0} {0>notes with concern the ongoing political interference in the work of media, and urges the authorities to take immediate steps to protect journalists from threats and other pressures in their work, including by means of selective use of state advertising allocations, in order to promote independent and pluralistic media and thereby provide the citizens of Kosovo with access to information;<}82{>jinnota bi tħassib l-interferenza politika konintinwa fix-xogħol tal-midja, u jħeġġeġ lill-awtoritajiet jieħdu passi immedjati biex jipproteġu lill-ġurnalisti mit-theddid u pressjonijiet oħra fil-ħidma tagħhom, inkluż bl-użu selettiv tal-allokazzjonijiet tar-riklami mill-istat, sabiex issir promozzjoni ta’ midja indipendenti u pluralistika, biex b’hekk iċ-ċittadini tal-Kosovo jingħataw l-aċċess għall-informazzjoni;<0} {0>calls for the protection of journalists and for the establishment of minimum working rights and conditions for journalists;<}0{>jitlob il-protezzjoni tal-ġurnalisti u li jiġi stabbilit minimu ta’ drittijiet tax-xogħol u kundizzjonijiet għall-ġurnalisti;<0} {0>calls for measures to ensure transparency in media ownership and to ensure the financial and editorial independence of the public broadcaster, i.a. by apportioning an appropriate share – such as 20 %, – of its programming, including current affairs programs, to independent producers;<}0{>jitlob miżuri biex tiġi żgurata t-trasparenza fis-sjieda tal-midja u biex tiġi żgurata l-indipendenza finanzjarja u editorjali tax-xandir pubbliku, inkluż billi sehem xieraq, pereżempju 20 %, tal-ipprogrammar tiegħu, inklużi programmi ta’ attwalità, jiġi allokat lil produtturi indipendenti;<0}
38.
{0>Is concerned that discrimination is still a serious problem in the country, and calls on the Government to implement a broad anti-discrimination strategy in line with international human rights standards, guaranteeing the equality of all people regardless of their ethnic origin, gender, age, religion, sexual orientation or disability, in order to promote tolerance, respect and understanding of others in an effort to raise human rights awareness at central and local levels;<}0{>Huwa mħasseb dwar il-fatt li d-diskriminazzjoni għadha problema serja fil-pajjiż, u jistieden lill-Gvern jimplimenta strateġija antidiskriminatorja wiesgħa f’konformità ma’ standards internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem, li tiggarantixxi l-ugwaljanza tal-popli kollha indipendentement mill-oriġini etnika, is-sess, l-età, l-orjentazzjoni sesswali jew diżabilità tagħhom, sabiex issir promozzjoni tat-tolleranza, ir-rispett u l-komprensjoni tal-oħrajn fi sforz biex titqajjem kuxjenza dwar id-drittijiet tal-bniedem fil-livelli ċentrali u lokali;<0} {0>stresses the need for further steps to better enforce legal and administrative remedies for infringements of human rights;<}0{>jenfasizza l-bżonn li jittieħdu passi ulterjuri biex jiġu infurzati aħjar rimedji legali u amministrattivi għall-ksur tad-drittijiet tal-bniedem;<0} {0>in particular, draws attention to the situation of women and of Roma, Ashkali and Egyptian communities, and to the need to ensure the educational integration of all children through education in their respective mother-tongue;<}0{>b’mod partikolari, jiġbed l-attenzjoni lejn is-sitwazzjoni tan-nisa u tal-komunitajiet Roma, tal-Ashkali u l-Eġizzjani, u l-ħtieġa li tiġi żgurata l-integrazzjoni edukattiva tat-tfal kollha permezz tal-edukazzjoni fil-lingwa materna rispettiva tagħhom;<0} {0>urges the authorities, in view of the ethnical diversity of Kosovo and in line with international and European standards, to ensure access to effective multilingual public services;<}0{>iħeġġeġ lill-awtoritajiet, fid-dawl tad-diversità etnika tal-Kosovo u f’konformità ma’ standards internazzjonali u Ewropej, jiżguraw aċċess għal-servizzi pubbliċi multilingwali effettivi;<0}
39.
{0>Underlines the importance of the office of Ombudsman for the protection of citizens’ rights and freedoms, and encourages the Government and the Assembly of Kosovo to step up their efforts to implement the Ombudsman’s recommendations;<}83{>Jissottolinja l-importanza tal-uffiċċju tal-Ombudsman għall-ħarsien tad-drittijiet u l-libertajiet taċ-ċittadini, u jinkoraġġixxi lill-Gvern u lill-Assemblea tal-Kosovo biex iżidu l-isforzi tagħhom biex jimplimentaw ir-rakkomandazzjonijiet tal-Ombudsman;<0} {0>calls for more political, administrative and financial support for this institution as it should play a key role as a guarantor of human rights;<}0{>jitlob appoġġ poltiku, amministrattiv u finanzjarju akbar għal din l-istituzzjoni peress li għandu jkollha rwol ewlieni bħala garanti tad-drittijiet tal-bniedem;<0} {0>notes, to this end, that insufficient human and financial resources, as well as the lack of adequate work premises, remain an obstacle for the proper functioning of the office;<}0{>jinnota, għal dan il-għan, li riżorsi umani u finanzjarji insuffiċjenti, kif ukoll in-nuqqas ta’ post adegwat għall-ħidma, jibqgħu ostakli għall-funzjonament xieraq tal-uffiċċju;<0} 

40.
{0>Urges the government of Kosovo to ensure that the constitutional provisions aimed at securing respect for and protection of minorities are guaranteed in practice;<}100{>Iħeġġeġ lill-Gvern tal-Kosovo jiżgura li d-dispożizzjonijiet kostituzzjonali mmirati lejn l-iżgurar tar-rispett u l-protezzjoni tal-minoritajiet jiġu ggarantiti fil-prattika;<0}
41.
{0>Points out that Kosovo’s legal framework sets a foundation for the institutionalisation of gender equality and the implementation of UN Security Council Resolution 1325 on women, peace and security;<}78{>Jinnota li l-qafas legali tal-Kosovo jistabbilixxi bażi għall-istituzzjonalizzazzjoni tal-ugwaljanza tas-sessi u l-implimentazjoni tar-Riżoluzzjoni 1325 tal-Kunsill tas-Sigurtà tan-NU dwar in-nisa, il-paċi u s-sigurtà;<0} {0>stresses, nevertheless, that social norms, tradition, poor economic conditions and weak institutions – particularly the judiciary – allow for continued systematic exceptions to the application of existing legislation, exemplified by women’s’ limited access to property, hesitancy to file for inheritance rights and inability to claim child custody;<}0{>jenfasizza, madankollu, li normi soċjali, it-tradizzjoni, kundizzjonijiet ekonomiċi ħżiena u istituzzjonijiet dgħajfa, partikolarment il-ġudikatura, jippermettu eċċezzjonijiet sistematiċi kontinwi fl-applikazzjoni tal-leġiżlazzjoni eżistenti, pereżempju l-aċċess limitat tan-nisa għall-proprjetà, l-eżitazzjoni biex wieħed jiftaħ kawża għad-drittijiet tal-wirt, l-inkapaċità li wieħed jagħmel talba għall-kustodja tat-tfal;  <0} {0>notes that the insufficient protection of women from domestic violence, their lack of access to justice for crimes committed, the unequal access to education for girls, the economic inequality between women and men, and the continued underrepresentation of women in political decision-making at all levels are further evidence that Resolution 1325 is far from respected;<}0{>jinnota li l-protezzjoni insuffiċjenti tan-nisa mill-vjolenza domestika, in-nuqqas ta’ aċċess tagħhom għall-ġustizzja għad-delitti kommessi, l-aċċess inugwali għall-edukazzjoni tal-bniet, l-inugwaljanza ekonomika bejn in-nisa u l-irġiel, u r-rappreżentanza insuffiċjenti kontinwa tan-nisa fit-teħid ta’ deċiżjonijiet politiċi fil-livelli kollha huma xhieda li r-Riżoluzzjoni 1325 xejn mhi qed tiġi rispettata;<0} {0>calls, in this regard, on the Kosovo authorities to make all efforts to implement this resolution;<}89{>jistieden, f’dan ir-rigward, lill-awtoritajiet tal-Kosovo jagħmlu kull sforz sabiex jimplimentaw din ir-riżoluzzjoni;<0} 

42.
{0>Welcomes the progress made in the area of women’s’ rights and gender equality, as exemplified by the introduction of paid maternity-leave of up to 9 months;<}0{>Jilqa’ l-progress li sar f’dan il-qasam tad-drittijiet tan-nisa u l-ugwaljanza bejn is-sessi, kif eżemplifikat mill-introduzzjoni ta’ liv tal-maternità mħallas sa 9 xhur;<0} {0>is, however, concerned about the high drop-out rates among girls and by the underrepresentation of women on the labour market, including in key sectors of society;<}0{>huwa mħasseb, madankollu, dwar ir-rata għolja ta’ tluq kmieni mill-iskola fost il-bniet u dwar is-sottorappreżentanza tan-nisa fis-suq tax-xogħol, inkluż f’setturi ewlenin tas-soċjetà;<0} {0>calls on the authorities of Kosovo to be more active in promoting the participation of women on the labour market and in strengthening their position;<}70{>jistieden lill-awtoritajiet tal-Kosovo jkunu aktar attivi fil-promozzjoni tal-parteċipazzjoni tan-nisa fis-suq tax-xogħol u fit-tisħiħ tal-pożizzjoni tagħhom;<0}
43.
{0>Recalls the vital role of inter-cultural education in Kosovo in fostering a spirit of respect, acceptance and tolerance among nations, and among ethnic or religious groups, where the identity of each group is preserved and the identity of the other is acknowledged;<}97{>Ifakkar fir-rwol kruċjali tal-edukazzjoni interkulturali fil-Kosovo biex jitkattar spirtu ta’ rispett, aċċettazzjoni u tolleranza fost in-nazzjonijiet, il-gruppi etniċi jew reliġjużi, fejn l-identità ta’ kull grupp tiġi ppreservata u l-identità tal-ieħor tiġi rikonoxxuta;<0} {0>urges the Kosovo authorities to provide an educational curriculum that covers the history, culture and other attributes of all communities traditionally present in Kosovo and thus foster a spirit of tolerance;<}97{>iħeġġeġ lill-awtoritajiet tal-Kosovo jipprovdu kurrikulum edukattiv li jkopri l-istorja, il-kultura u attribwiti oħra tal-komunitajiet kollha tradizzjonalment preżenti fil-Kosovo u b’hekk jinkoraġġixxu spirtu ta’ tolleranza;<0}
44.
{0>Encourages the Government and the Parliament of Kosovo to develop a modern educational system of public and private schools, which respects the separation between the religious communities and the state, and which is based on the cultural and religious diversity, and the old tradition of tolerance, of Kosovar society;<}95{>Jinkoraġġixxi lill-Gvern u lill-Parlament tal-Kosovo biex jiżviluppaw sistema edukattiva moderna tal-iskejjel pubbliċi u privati, li tirrispetta s-separazzjoni bejn il-komunitajiet reliġjużi u l-istat, u li hija bbażata fuq id-diversità kulturali u reliġjuża, u t-tradizzjoni antika ta’ tolleranza, tas-soċjetà tal-Kosovo;<0}
45.
{0>Calls for greater efforts to protect Kosovo’s cultural and religious heritage, in particular its Serbian Orthodox churches and monasteries, as well as any other monuments representing universal and European cultural heritage;<}72{>Jitlob sforzi akbar għall-protezzjoni tal-wirt kulturali u reliġjuż tal-Kosovo, b’mod partikolari l-knejjes u monasteri Serbi Ortodossi tiegħu, kif ukoll kull monument ieħor li jirrappreżenta wirt kulturali universali u Ewropew;<0} {0>calls, to this end, for effective implementation of Special Protective Zones, i.a. by means of halting illegal constructions around and within the perimeters of such sites and by ensuring that they are integrated in a sustainable way in the local communities;<}0{>jitlob, għal dan il-għan, l-implimentazzjoni effettiva ta’ Żoni Protettivi Speċjali, billi jitwaqqaf il-bini illegali madwar u ’l ġewwa mill-perimetri tagħhom u billi tiġi żgurata l-integrazzjoni b’mod sostenibbli fil-komunitajiet lokali;<0} {0>draws attention to the need to adopt the laws on the protection of medieval Serbian Orthodox Church monasteries, designated by UNESCO as world cultural heritage, and of the historic centres of Prizren and Velika Hoča/Hoça e Madhe;<}73{>jiġbed l-attenzjoni għall-ħtieġa li jiġu adottati l-liġijiet dwar il-protezzjoni tal-monasteri Serbi medjevali tal-Knisja Ortodossa, deżinjati bħala wirt kulturali dinji mill-UNESCO, u dwar iċ-ċentri storiċi ta’ Prizren u Velika Hoča/Hoça e Madhe;<0} {0>calls for the adoption of the comprehensive list of cultural heritage sites qualifying for protection, in order to achieve legal clarity and avoid ambiguities;<}0{>jitlob l-adozzjoni tal-lista komprensiva ta’ siti ta’ wirt kulturali li jikkwalifikaw għall-protezzjoni, sabiex tinkiseb ċarezza legali u jiġu evitati ambigwitajiet;<0} 

46.
{0>Calls for further efforts to unite the now-divided university of Priština, and calls on the Commission to present proposals on initiatives that the European Union could take to unite the faculties in Mitrovica with those in Priština;<}85{>Jitlob sforzi ulterjuri biex tingħaqad l-Università ta’ Priština li issa tinsab maqsuma, u jistieden lill-Kummissjoni tressaq proposti dwar inizjattivi li tista’ tieħu l-Unjoni Ewropea sabiex tgħaqqad il-fakultajiet f’Mitrovica ma’ dawk ta’ Priština;<0}
47.
{0>Calls on the Council immediately to authorise the Commission to open negotiations for a framework agreement with Kosovo concerning its participation in Community programmes;<}98{>Jistieden lill-Kunsill jawtorizza immedjatament lill-Kummissjoni tiftaħ negozjati għal ftehim qafas mal-Kosovo dwar il-parteċipazzjoni tiegħu fi programmi tal-Komunità;<0} {0>while noting the Commission’s recommendation to start with the programmes ‘Culture’ and ‘Europe for Citizens’, underlines the importance of extending Kosovo’s participation to other programmes as soon as possible;<}92{>waqt li jinnota r-rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni li tibda bil-programmi ‘Kultura’ u ‘L-Ewropa għaċ-Ċittadini’, jissottolinja l-importanza li tiġi estiża l-parteċipazzjoni tal-Kosovo għal programmi oħra malajr kemm jista’ jkun;<0}
48.
{0>Reiterates its support to the activities of the civil society, and calls on the Government and the Assembly to develop structures and platforms for dialogue with civil society organizations;<}96{>Itenni l-appoġġ tiegħu għall-attivitajiet tas-soċjetà ċivili, u jistieden lill-Gvern u lill-Assemblea jiżviluppaw strutturi u pjattaformi għal djalogu mal-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili;<0} {0>encourages, at the same time, institutions formulating social and economic policies to consider input from civil society actors;<}0{>jinkoraġġixxi fl-istess ħin lill-istituzzjonijiet li jifformulaw politiki soċjali u ekonomiċi jikkunsidraw input minn atturi tas-soċjetà ċivili;<0} {0>underlines the importance of NGOs in monitoring the activities of the authorities, in particular in the field of anti-corruption and in building inter-ethnic trust;<}100{>jissottolinja l-importanza tal-NGOs fil-monitoraġġ tal-attivitajiet tal-awtoritajiet, partikolarment fil-qasam tal-ġlieda kontra l-korruzzjoni u fil-bini ta’ fiduċja interetnika;<0} {0>encourages dialogue between civil society representatives with the view of defining common priorities and centralising their efforts in influencing public policies;<}0{>jinkoraġġixxi d-djalogu bejn rappreżentanti tas-soċjetà ċivili bil-ħsieb li jiġu definiti prijoritajiet komuni u l-isforzi tagħhom jiġu ċentralizzati biex jinfluwenzaw politiki pubbliċi;<0}
49.
{0>Recognizes that although the freedom to join trade unions is guaranteed by law, there is still need to improve the standing of basic labour and trade union rights;<}81{>Jirrikonoxxi li għalkemm il-libertà li wieħed jissieħeb ma’ għaqdiet tal-ħaddiema hija garantita bil-liġi, għad hemm bżonn li l-valur tad-drittijiet bażiċi tax-xogħol u tal-għaqdiet tal-ħaddiema jittejbu;<0} {0>encourages Kosovo to strengthen social dialogue within the decision-making process, in policy design and in the capacity-building of social partners;<}97{>jinkoraġġixxi lill-Kosovo jsaħħaħ id-djalogu soċjali fi ħdan il-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet, fit-tfassil tal-politika u l-bini tal-kapaċitajiet tas-sħab soċjali;<0}
50.
{0>Is concerned about the economic situation of Kosovo;<}100{>Huwa mħasseb dwar is-sitwazzjoni ekonomika tal-Kosovo;<0} {0>underlines the importance of budget discipline and sustainable macroeconomic policies for the development of the country, and underlines that the privatisation process needs to be carried out in full transparency;<}99{>jenfasizza l-importanza tad-dixxiplina baġitarja u politiki makroekonomiċi sostenibbli għall-iżvilupp tal-pajjiż u jissottolinja l-fatt li l-proċess ta’ privatizzazzjoni jeħtieġ li jitwettaq fi trasparenza sħiħa;<0} {0>welcomes the steps taken to simplify the procedures for business start-ups with the aim of both increasing budget revenues and decreasing high unemployment in the country, particularly among young people;<}79{>jilqa’ l-passi li ttieħdu biex jiġu ssimplifikati l-proċeduri għal negozji ġodda, bil-għan li jiżdied kemm id-dħul tal-baġit kif ukoll biex jonqos il-qgħad għoli fil-pajjiż, partikolarment fost iż-żgħażagħ;<0} {0>regrets, to this end, the delays in the prolongation of the Autonomous Trade Measures;<}88{>jiddispjaċih, għal dan il-għan, dwar id-dewmien fl-estenzjoni tal-Miżuri Kummerċjali Awtonomi;<0}
51.
{0>Welcomes the adoption of the Strategy on SME Development for the period 2012-2016, and calls on the SME Support Agency of the Ministry of Trade and Industry to implement the Strategy;<}99{>Jilqa’ l-adozzjoni tal-Istrateġija tal-Iżvilupp tal-SMEs għall-perjodu 2012-2016, u jistieden lill-Aġenzija tal-Appoġġ tal-SMEs fil-Ministeru tal-Kummerċ u l-Industrija biex timplimenta l-Istrateġija;<0} {0>urges the Agency to increase its efforts to facilitate the proliferation of small and medium-sized enterprises (SMEs) by providing access to funding, reducing the administrative burden and encouraging cooperation among SMEs in Kosovo, the region and the EU;<}88{>iħeġġeġ lill-Aġenzija żżid l-isforzi tagħha biex tiffaċilita l-proliferazzjoni ta’ SMEs billi tagħti aċċess għall-finanzjament, tnaqqas il-piż amministrattiv u tinkoraġġixxi l-kooperazzjoni bejn l-SMEs fil-Kosovo, ir-reġjun u l-UE;<0}
52.
{0>Calls on the Council and the Commission of the European Union to support, in close cooperation with the local, regional, and national authorities in Kosovo, the development of a modern, ecological, and sustainable agriculture and of SMEs for the production of renewable energy;<}100{>Jitlob lill-Kunsill u lill-Kummissjoni tal-Unjoni Ewropea jappoġġjaw, b’kooperazzjoni sħiħa mal-awtoritajiet lokali, reġjonali u nazzjonali fil-Kosovo, l-iżvilupp ta’ agrikoltura moderna, ekoloġika u sostenibbli u ta’ SMEs għall-produzzjoni tal-enerġija rinnovabbli;<0}
53.
{0>Recalls that a substantive perspective for the sustainability of Kosovo’s long-term economic development can only be provided through a trade agreement between the European Union and Kosovo;<}100{>Ifakkar li perspettiva sostantiva għas-sostenibilità tal-iżvilupp ekonomiku fit-tul tal-Kosovo tista’ tingħata biss permezz ta’ ftehim kummerċjali bejn l-Unjoni Ewropea u l-Kosovo;<0} {0>welcomes the Council’s invitation to the Commission to propose the way forward for a trade agreement as soon as sufficient progress has been made, and urges the Commission swiftly to send a first expert mission to Kosovo to assess the country’s progress in this field;<}98{>jilqa’ l-istedina tal-Kunsill lill-Kummissjoni biex din tipproponi kif wieħed għandu jimxi ’l quddiem biex jintlaħaq ftehim kummerċjali malli jkun sar biżżejjed progress, u jħeġġeġ lill-Kummissjoni biex tibgħat malajr l-ewwel missjoni esperta fil-Kosovo biex din tevalwa l-progress tal-pajjiż f’dan il-qasam;<0} 

54.
{0>Welcomes a number of steps taken in the field of environmental protection;<}100{>Jilqa’ numru ta’ passi li ttieħdu fil-qasam tal-ħarsien ambjentali;<0} {0>regrets that Kosovo’s authorities have not undertaken adequate research into alternatives to building a new coal power plant in order to replace energy production at the Kosovo A and B power plants;<}80{>jiddispjaċih li l-awtoritajiet tal-Kosovo ma għamlux riċerka adegwata fl-alternattivi għall-bini ta’ impjant ġdid tal-faħam biex jieħu post il-produzzjoni tal-enerġija fl-impjanti tal-enerġija tal-Kosovo A u B;<0} {0>while recognising the fact that the increasing energy needs of Kosovo in the short-term will have to be met with continuing the use of coal as the most important source of energy, calls, however, for more investment in alternative, cleaner technologies, and in improving the energy efficiency of the electricity system in line with EU targets;<}99{>filwaqt li jirrikonoxxi l-fatt li żieda fil-ħtiġijiet tal-enerġija tal-Kosovo fuq perjodu ta’ żmien qasir għandha tiġi koperta bl-użu kontinwu tal-faħam bħala s-sors l-aktar importanti tal-enerġija, jitlob, madankollu, investiment akbar f’teknoloġiji alternattivi u aktar nodfa, u f’titjib fl-effiċjenza enerġetika tas-sistema tal-elettriku b’konformità mal-miri tal-UE;<0} {0>calls for a higher proportion of energy coming from renewables, in view of the fact that the Kosovo A and B power plants are to be closed as soon as possible;<}75{>jitlob proporzjon ogħla ta’ enerġija ġejja minn sorsi rinnovabbli, bil-ħsieb tal-fatt li l-impjanti ta’ enerġija Kosovo A u B għandhom jingħalqu kemm jista’ jkun malajr;<0}
55.
{0>Considering that solid infrastructure is a vital precondition of sustainable development, underlines the importance of improving the transportation network and interconnecting it with the neighbouring countries, in order to facilitate movement of people and goods;<}100{>Meta wieħed iqis li infrastruttura solida hija prekundizzjoni kruċjali tal-iżvilupp sostenibbli, jissottolinja l-importanza ta’ titjib fin-netwerk tat-trasport u l-interkonnessjoni tiegħu mal-pajjiżi ġirien, sabiex jiġi ffaċilitat il-moviment tal-persuni u l-merkanzija;<0} {0>regards the public transport – and in particular the railway – system as a cost-efficient and sustainable alternative to road transportation, and calls on the Government and on international donors to prioritise its development and modernisation in their investment plans;<}93{>iqis it-trasport pubbliku u b’mod partikolari s-sistema ferrovjarja bħala alternattivi sostenibbli għat-trasport bit-toroq u effiċjenti fir-rigward tal-ispejjeż, u jistieden lill-Gvern u d-donaturi internazzjonali jagħtu prijorità lill-iżvilupp u l-modernizzazzjoni tiegħu fil-pjanijiet ta’ investiment;<0}
56.
{0>Welcomes the strengthening of Kosovo’s relations with most of the neighbouring countries and calls for the full integration of Kosovo in regional cooperation;<}97{>Jilqa’ t-tisħiħ tar-relazzjonijiet tal-Kosovo mal-parti l-kbira tal-pajjiżi ġirien u jitlob l-integrazzjoni sħiħa tal-Kosovo fil-kooperazzjoni reġjonali;<0} {0>notes that Kosovo’s presidency of the Central European Free Trade Agreement (CEFTA) in 2011 ran smoothly;<}0{>jinnota li l-presidenza tal-Kosovo tal-Ftehim dwar il-Kummerċ Ħieles tal-Ewropa Ċentrali (CEFTA) fl-2011 ma kellhiex intoppi;<0} {0>is, however, concerned by the fact that tensions with Serbia negatively affect both the free movement of persons and goods and the general cooperation in the framework of CEFTA;<}95{>madankollu huwa mħasseb dwar il-fatt li t-tensjonijiet mas-Serbja jeffettwaw negattivament kemm il-moviment ħieles tal-persuni u l-merkanzija u l-kooperazzjoni ġenerali fil-qafas tas-CEFTA;<0}
57.
{0>Instructs its President to forward this resolution to the Council, the Commission and the Government, President and Parliament of Kosovo.<}90{>Jagħti istruzzjonijiet lill-President tiegħu sabiex jgħaddi din ir-riżoluzzjoni lill-Kunsill, lill-Kummissjoni, u lill-President u lill-Parlament tal-Kosovo.<0}
� {0>OJ L 336, 18.12.2009, p. 1.<}100{>ĠU L 336, 18.12.2009, p. 1.<0}
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